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1. De Heer is mijn Licht; waar-om dan ge-vreesd? Na bij mij, heel dicht, is
2. De Heer is mijn Licht; ’t ge - lo - vi - ge oog is im - mer ge - richt op
3. De Heer is mijn Licht; de Heer is mijn kracht. Der zon - de lust zwicht, ‘k ver-
4. De Heer is mijn Licht; mijn eeu -wi - ge goed. Zijn vlek - loos ge - zicht kent
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Hij door zijn Geest. Hij is mijnVer- los - ser van zon de en smart, die
’t Zi - on zo hoog, waar Je - zus in glo - rie en glans zit ge-troond. Hoe
win in zijnmacht. Mijn zwak-heid be-dekt Hij met teed’- re ge - nâ, en
glans slechts en gloed. Hij is mijn Be- hou-der, mijn ko - nink-lijk Hoofd, zijn
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zaal’ - ge ver-zeek’-ring geeft Hij in mijn hart.
kan ik dan blij - ven waar duis - ter-nis woont? De Heer is mijn
op mijn ge - bed volgt zijn ze - gen wel - dra. De Heer is mijn Licht, de
eer - naam word’ im - mer ver -hoogd en ge- loofd.
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Licht, Hij is mijn vreugd en ge - zang, Hij
Heer is mijn Licht, Hij is mijn vreugd en ge-zang, Hij
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leert mij mijn plicht, Hij leidt, Hij leidt steeds mijn gang.
leert mij mijn plicht, Hij leert mij mijn plicht, Hij leidt, Hij leidt steeds mijn gang.
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Tekst:  naar James Nicholson (1828–1876)
Muziek:  John R. Sweney (1837–1899)

Psalm 27:1
Jesaja 12:2

][Liefelijk

Dierbare Heiland

Tekst:  naar Münster Gesangbuch, 1677
Muziek:  uit Schlesische Volkslieder, Leipzig, 1842, 
     bew. Richard Storrs Willis (1819–1900)

Leer en Verbonden 88:6–13
Psalm 8:4 –10, 9:2–3
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1. Mooi zijn de ster - ren, mooi er nog het licht der maan en de
2. Mooi zijn de wei - den, mooi er nog de bos - sen en de
3. Dier - ba - re Hei - land, Ko-ning al - ler vol - ken, Heer van
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zon aan de he - mel - boog, maar ’t licht van Je - zus
len - te in bloe - men - pracht. Je - zus is mooi - er,

’t al en Go - des Zoon, e - re en glo - rie,
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straalt nog veel scho - ner en schenkt ons lief - de van om - hoog.
Je - zus is rei - ner, Hij maakt dat ’t droe-ve hart weer lacht.
lof en aan - bid - ding zijn nu en voor al - tijd uw kroon.
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